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جمال ناجـي

ــدى ــم ـــــارج ال ـــن خ م

حوارات بلا جسور

المدى الثقــافي
Almada Culture 
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أرض كانــت   إذا 
،ً قديمــا   الخــلاف 
 قد زخــرت بمظاهر
 الإبداع  والاكتشاف
فإنها  ،  والتجديــد 
 اليوم تبدو مضرجة
 بدمــاء المثقفيــن
داخل  والسياسيين 
،  وخارج تجمعاتهم 
بأصواتهم  مكتظة 

وصراخاتهم

حوار مع جان – ماري لوكليزيو الحائز جائزة نوبل للآداب لسنة 2008:

اللغة الفرنسية هي بلدي الحقيقي الوحيد
يحتل جان – ماري غوستاف لوكليزيو موقعاً فريداً في المشهد الأدبي الفرنسي، على حافة الجماعات، المدارس والأنماط. كونه فرنسياً 
الروائي  البراعة في الأدب الإنجلو – سكسوني، يزعم هذا  الفرنسية وبوصفه خبيراً شديد  الثقافة  وموريشيوسياً، نشأ لوكليزيو في 
غير التقليدي أنه لا يستقي إلهامه من لوتريامون وزولا فقط بل من ستيفنسون وجويس أيضاً. الواقع، منذ روايته الأولى (المحضر 
الرسمي) (١٩٦٣) التي جعلته ينال جائزة رنودو ذات المقام الرفيع وهو في سن الثالثة والعشرين، على غرار موضوعه، تغيرت كتابته 

إلى حد بعيد.
البيئية،  وأعمال مترجمة)إهتماماته  (روايات، مقالات، مجموعات قصصية  كتاباً  على ثلاثين  يزيد  ما  الآن  الذي يضم  نتاجه،  يعكس 
تمرده على تعصب الفكر العقلاني الغربي، إفتتانه بعالم الهنود الأمريكيين الذي إكتشفه في عمر مبكر جداً، والذي كان (أي العالم) 
: ((تجربة غيرت حياتي كلها))، كما كتب هو في مقالته الرائعة عن (الطقس الهندي الأمريكي) (دار غاليمار،١٩٩٧) ((غيرت أفكاري 
المتعلقة بالعالم وبالفن، الطريقة التي أروي بها للناس الآخرين، الطريقة التي أمشي بها، أتناول الطعام، أنام، أحب، وحتى الطريقة 
التي أحلم بها.)) في صحيفة (ليبل فرانس) يخبرنا لوكليزيو بقصة هذا اللقاء غير المتوقع، ويتحدث عن جذوره الموريشيوسية، أفكاره 

في ما يتعلق بالعلاقات ما بين الأعراق، رأيه في الرواية والأدب – في الحوار الذي ترجمه لـ (المدى) علي عبد الامير صالح.
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أجرى الحوار : تيرثانكر شاندا، 
أكاديمي ومشارك في تحرير 
(ماغازين ليترير).

المصدر: شبكة الانترنت

يحتل جان – ماري غوستاف لوكليزيو موقعاً فريداً في المشهد الأدبي الفرنسي، على حافة الجماعات، المدارس والأنماط. كونه فرنسياً 
الروائي  البراعة في الأدب الإنجلو – سكسوني، يزعم هذا  الفرنسية وبوصفه خبيراً شديد  الثقافة  وموريشيوسياً، نشأ لوكليزيو في 
يحتل جان – ماري غوستاف لوكليزيو موقعاً فريداً في المشهد الأدبي الفرنسي، على حافة الجماعات، المدارس والأنماط. كونه فرنسياً 
الروائي  البراعة في الأدب الإنجلو – سكسوني، يزعم هذا  الفرنسية وبوصفه خبيراً شديد  الثقافة  وموريشيوسياً، نشأ لوكليزيو في 
يحتل جان – ماري غوستاف لوكليزيو موقعاً فريداً في المشهد الأدبي الفرنسي، على حافة الجماعات، المدارس والأنماط. كونه فرنسياً 

غير التقليدي أنه لا يستقي إلهامه من لوتريامون وزولا فقط بل من ستيفنسون وجويس أيضاً. الواقع، منذ روايته الأولى (المحضر 
الروائي  البراعة في الأدب الإنجلو – سكسوني، يزعم هذا  الفرنسية وبوصفه خبيراً شديد  الثقافة  وموريشيوسياً، نشأ لوكليزيو في 
غير التقليدي أنه لا يستقي إلهامه من لوتريامون وزولا فقط بل من ستيفنسون وجويس أيضاً. الواقع، منذ روايته الأولى (المحضر 
الروائي  البراعة في الأدب الإنجلو – سكسوني، يزعم هذا  الفرنسية وبوصفه خبيراً شديد  الثقافة  وموريشيوسياً، نشأ لوكليزيو في 

) التي جعلته ينال جائزة رنودو ذات المقام الرفيع وهو في سن الثالثة والعشرين، على غرار موضوعه، تغيرت كتابته 
غير التقليدي أنه لا يستقي إلهامه من لوتريامون وزولا فقط بل من ستيفنسون وجويس أيضاً. الواقع، منذ روايته الأولى (المحضر 
) التي جعلته ينال جائزة رنودو ذات المقام الرفيع وهو في سن الثالثة والعشرين، على غرار موضوعه، تغيرت كتابته 
غير التقليدي أنه لا يستقي إلهامه من لوتريامون وزولا فقط بل من ستيفنسون وجويس أيضاً. الواقع، منذ روايته الأولى (المحضر 

البيئية،  وأعمال مترجمة)إهتماماته  (روايات، مقالات، مجموعات قصصية  كتاباً  على ثلاثين  يزيد  ما  الآن  الذي يضم  نتاجه،  يعكس 
تمرده على تعصب الفكر العقلاني الغربي، إفتتانه بعالم الهنود الأمريكيين الذي إكتشفه في عمر مبكر جداً، والذي كان (أي العالم) 
البيئية،  وأعمال مترجمة)إهتماماته  (روايات، مقالات، مجموعات قصصية  كتاباً  على ثلاثين  يزيد  ما  الآن  الذي يضم  نتاجه،  يعكس 
تمرده على تعصب الفكر العقلاني الغربي، إفتتانه بعالم الهنود الأمريكيين الذي إكتشفه في عمر مبكر جداً، والذي كان (أي العالم) 
البيئية،  وأعمال مترجمة)إهتماماته  (روايات، مقالات، مجموعات قصصية  كتاباً  على ثلاثين  يزيد  ما  الآن  الذي يضم  نتاجه،  يعكس 

) ((غيرت أفكاري 
تمرده على تعصب الفكر العقلاني الغربي، إفتتانه بعالم الهنود الأمريكيين الذي إكتشفه في عمر مبكر جداً، والذي كان (أي العالم) 
) ((غيرت أفكاري 
تمرده على تعصب الفكر العقلاني الغربي، إفتتانه بعالم الهنود الأمريكيين الذي إكتشفه في عمر مبكر جداً، والذي كان (أي العالم) 

١٩٩٧
تمرده على تعصب الفكر العقلاني الغربي، إفتتانه بعالم الهنود الأمريكيين الذي إكتشفه في عمر مبكر جداً، والذي كان (أي العالم) 

١٩٩٧
تمرده على تعصب الفكر العقلاني الغربي، إفتتانه بعالم الهنود الأمريكيين الذي إكتشفه في عمر مبكر جداً، والذي كان (أي العالم) 

المتعلقة بالعالم وبالفن، الطريقة التي أروي بها للناس الآخرين، الطريقة التي أمشي بها، أتناول الطعام، أنام، أحب، وحتى الطريقة 
) ((غيرت أفكاري 
المتعلقة بالعالم وبالفن، الطريقة التي أروي بها للناس الآخرين، الطريقة التي أمشي بها، أتناول الطعام، أنام، أحب، وحتى الطريقة 
) ((غيرت أفكاري 

التي أحلم بها.)) في صحيفة (ليبل فرانس) يخبرنا لوكليزيو بقصة هذا اللقاء غير المتوقع، ويتحدث عن جذوره الموريشيوسية، أفكاره 
المتعلقة بالعالم وبالفن، الطريقة التي أروي بها للناس الآخرين، الطريقة التي أمشي بها، أتناول الطعام، أنام، أحب، وحتى الطريقة 
التي أحلم بها.)) في صحيفة (ليبل فرانس) يخبرنا لوكليزيو بقصة هذا اللقاء غير المتوقع، ويتحدث عن جذوره الموريشيوسية، أفكاره 
المتعلقة بالعالم وبالفن، الطريقة التي أروي بها للناس الآخرين، الطريقة التي أمشي بها، أتناول الطعام، أنام، أحب، وحتى الطريقة 

في ما يتعلق بالعلاقات ما بين الأعراق، رأيه في الرواية والأدب – في الحوار الذي ترجمه لـ (المدى) علي عبد الامير صالح.
التي أحلم بها.)) في صحيفة (ليبل فرانس) يخبرنا لوكليزيو بقصة هذا اللقاء غير المتوقع، ويتحدث عن جذوره الموريشيوسية، أفكاره 

في ما يتعلق بالعلاقات ما بين الأعراق، رأيه في الرواية والأدب – في الحوار الذي ترجمه لـ (المدى) علي عبد الامير صالح.
التي أحلم بها.)) في صحيفة (ليبل فرانس) يخبرنا لوكليزيو بقصة هذا اللقاء غير المتوقع، ويتحدث عن جذوره الموريشيوسية، أفكاره 

ترجمة / علي عبد الأمير صالح

ــــات ــــط ــــح م

روايات في رسالة ماجستير

روائي هندي يفوز بجائزة بوكر عن أول أعماله

    








     

    



   





















 
 

  












لمن تذهب جوائز نوبل للآداب؟
ترجمة / ابتسام عبد االله 
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عن النيويورك تايمز


